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Spiegazione dei 
 simboli

Indicazioni di sicurezza: 
leggere attentamente le 
indicazioni e attenersi ad 
esse al fi ne di evitare dan-
ni a persone o a cose.

Prudenza, superfi ci calde!

Classe di protezione II

Informazioni integrative

Leggere le istruzioni prima 
dell'uso!

Gentile Cliente,
siamo lieti che abbia scelto questa stiratrice. 
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, legga con attenzione le istruzioni 
per l’uso e le conservi per future consultazioni. In caso di cessione dell’apparecchio a 
terzi bisogna consegnare anche queste istruzioni.
Il produttore e l’importatore non si assumono alcuna responsabilità qualora le indica-
zioni contenute in questo manuale non vengano rispettate. 
In caso di domande sull’apparecchio e sui ricambi/accessori, contattare il servizio di 
assistenza clienti tramite il nostro sito Web:

www.service-shopping.de
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Uso consentito
• Questo apparecchio è destinato all'asciugatura e alla stiratura di articoli tessili, come 

ad esempio camicie e camicette. I tessuti delicati, come ad esempio lana o simili, non 
possono essere trattati con la stiratrice. Prestare sempre attenzione alle etichette di 
lavaggio dei tessuti!

ATTENZIONE: L’apparecchio è destinato esclusivamente all'asciugatura di tes-
suti adatti precedentemente lavati in acqua.

• Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti chiusi.
• L’apparecchio è destinato solo all’uso in ambito privato e non a un impiego profes-

sionale. 
• Utilizzare l’apparecchio solo con le modalità descritte nelle istruzioni. Ogni altro uso 

è considerato improprio.
• La garanzia non copre i difetti derivanti da un uso non conforme, danneggiamenti o 

tentativi di riparazione. Lo stesso vale anche per la normale usura.

Indicazioni di sicurezza
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

superiore a 8 anni e da persone con capacità fi siche, senso-
riali o mentali limitate o che siano prive di esperienza e/o di 
conoscenza solamente se esse sono sorvegliate o sono state 
istruite con riferimento all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e se 
hanno compreso i pericoli che ne risultano. 

 ■ I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
 ■ La pulizia e la manutenzione affi data all'utente non possono 

essere eseguite da bambini in assenza di una supervisione.
CAUTELA: superfi ci calde! Durante l'uso l’unità motore 
/ l'asta telescopica raggiungono temperature elevate. Non 
toccare questi elementi durante l’uso o o subito dopo.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre spento e scollegato dalla 
rete elettrica quando non viene utilizzato e prima dell'assem-
blaggio, dello smontaggio o della pulizia.

 ■ Non eseguire modifi che sull’apparecchio. Se il cavo elettrico di 
questo apparecchio è danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal servizio clienti o da una persona con qualifi ca 
analoga (p. es. un laboratorio specializzato) per evitare i rischi.

 ■ Attendere il completo raffreddamento dell’apparecchio prima di 
pulirlo e di riporlo.

00384_IT.indd   400384_IT.indd   4 28.09.2017   13:19:0328.09.2017   13:19:03



  5 IT

Pericolo di lesioni

 ■ Pericolo di soffocamento causato da pellicole e sacchetti di plastica! Tenere 
lontani i bambini e gli animali dal materiale di imballaggio.

 ■ Sistemare il cavo elettrico in modo tale che nessuno possa inciamparvi.
 ■ L’apparecchio non può essere spostato durante l’uso.

Pericolo di scosse elettriche

 ■ Collegare l’apparecchio esclusivamente a una presa elettrica installata a norma e 
dotata di contatti di protezione. La presa deve essere facilmente accessibile anche 
dopo il collegamento per permettere una rapida interruzione dell’alimentazione elet-
trica. La tensione di rete deve corrispondere ai dati tecnici dell’apparecchio. Non 
utilizzare prolunghe

 ■ Non immergere mai l’apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina in acqua o 
in altri liquidi e accertarsi che questi elementi non cadano in acqua e non possano 
bagnarsi.

 ■ Se l'apparecchio dovesse cadere in acqua o in un altro liquido, staccare immediata-
mente l'alimentazione elettrica. Non tentare per nessuna ragione di estrarre l’appa-
recchio dall’acqua mentre è collegato alla rete elettrica! Far controllare l’apparecchio 
in un laboratorio specializzato prima di rimetterlo in funzione.

 ■ Non toccare mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina con le mani umide 
se i componenti in questione sono collegati alla rete elettrica.

 ■ Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti chiusi.
 ■ Non azionare l'apparecchio in ambienti molto umidi.
 ■ L’apparecchio può essere usato solo con la protezione antigoccia montata! 

Pericolo di incendio

 ■ Non utilizzare l’apparecchio in ambienti in cui sono presenti polveri facilmente infi am-
mabili o vapori tossici ed esplosivi.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiale infi ammabile.
 ■ Non collegare l’apparecchio a una presa multipla insieme ad altre utenze (dal con-

sumo elevato) per evitare il sovraccarico ed un eventuale cortocircuito (incendio).

Come evitare danni a materiali, oggetti e apparecchio

 ■ Posizionare l'apparecchio su una superfi cie d’appoggio asciutta, piana, stabile e in-
sensibile al calore e mantenendo sempre un po’ di spazio libero al di sopra e su tutti 
i lati.

 ■ Non appoggiare l'apparecchio su altri apparecchi elettronici.
 ■ L'apparecchio deve essere spento quando la spina viene staccata o collegata alla 

presa elettrica. Per staccare l'apparecchio dalla rete elettrica, tirare sempre in corri-
spondenza della spina, mai il cavo.

 ■ Spegnere l’apparecchio e staccare la spina dalla presa elettrica se durante il funzio-
namento si verifi ca un difetto o prima di un temporale.

 ■ Non coprire le feritoie di ventilazione e non infi lare oggetti al loro interno.
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 ■ Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga schiacciato o piegato, che non 
venga appoggiato su bordi taglienti e che non venga a contatto con superfi ci calde.

 ■ Proteggere l'apparecchio da calore, fi amme libere, temperature estreme, umidità 
persistente, bagnato e urti. 

 ■ Non utilizzare prodotti corrosivi o abrasivi per la pulizia dell’apparecchio. Potrebbero 
danneggiare la superfi cie.

Contenuto della confezione e panoramica dell’apparec-
chio
Estrarre tutti gli elementi forniti dall'imballaggio per accertarsi che non manchi nulla e 
che non si siano verifi cati danni durante il trasporto. Se l’apparecchio, l’alimentatore, la 
spina o il cavo elettrico presentano danni, non utilizzare l’apparecchio (!) e contattare il 
servizio clienti.

1 Gruccia
2 Asta telescopica con protezione anti-

goccia
3 Ventola
4 Unità motore
5 Feritoia di ventilazione
6 Timer (5 – 30 minuti)
7 Bordo di fi ssaggio
8 Clip (per la regolazione dell'altezza) 
9 Parte per colletto

Non presente in fi gura:
• Pallone di nylon
• 5 morsetti con peso integrato
• Cavo elettrico con spina

Prima del primo utilizzo
Prima di utilizzare l’apparecchio, rimuovere tutto il materiale di imballaggio e le eventuali 
etichette presenti nello stesso e utilizzati per proteggerlo durante il trasporto o a scopo 
pubblicitario.

Montaggio
1. Inserire l'asta telescopica (2) nella cavità posta sul lato superiore dell’unità moto-

re (4).
2. Applicare la gruccia (1) sull’asta telescopica (2). Durante questa operazione accer-

tarsi che la lieve piegatura della gruccia (1) sia rivolta in avanti.

1

2

3

4

5

6

8

7

9
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3. Fissare il pallone di nylon:
 – Tirare sopra la gruccia (1). Durante questa operazione accertarsi che il lato con la 
linea forata sia rivolto in avanti.

 – Ripiegare il tirante in gomma superiore piccolo sopra la parte per il colletto (9) della 
gruccia (1).

 – Tendere il tirante in gomma inferiore grande sopra il bordo di fi ssaggio (7).
Lo smontaggio avviene in ordine inverso.

Uso
ATTENZIONE!

 ■ Collocare solo su una superfi cie d’appoggio stabile, piana e resistente all’umidità e 
al calore intenso.

 ■ Attenzione! Superfi cie calda! Durante l'uso l’unità motore / l'asta telescopica raggiun-
gono temperature elevate. Non toccare questi elementi durante l’uso o o subito dopo.

 ■ Prestare sempre attenzione alle etichette di lavaggio dei tessuti da asciugare!
 ■ Non coprire le feritoie di ventilazione e non infi lare oggetti al loro interno.

1. Impostare l'altezza desiderata. A tale scopo aprire la 
clip (8), estrarre l'asta telescopica (2) e richiudere la 
clip (8). 

2. Se non è ancora stato fatto, preparare il pallone di nylon 
(vedere capitolo “Prima del primo utilizzo”, sezione “Mon-
taggio”). 

Il pallone di nylon dovrebbe essere subito al di sotto 
del bordo di fi ssaggio (7) per potersi gonfi are comple-
tamente.
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3. Tendere il capo di abbigliamento da stirare sopra il pallone 
di nylon e la gruccia (1) ed eventualmente allacciare i bot-
toni. Accertarsi che
 – il colletto si trovi sopra l’apposita parte (9) della gruccia 
(1), 

 – un'eventuale abbottonatura si trovi sopra la linea forata 
del pallone di nylon, 

 – le braccia del pallone di nylon siano correttamente 
inserite nelle maniche del capo di abbigliamento e non 
siano attorcigliate o appallottolate,

 – tutti i bottoni del capo d’abbigliamento (anche quelli 
delle maniche) siano chiusi.

4. Distribuire le mollette nella parte bassa del capo d'abbi-
gliamento (davanti e dietro rispettivamente sul lato ester-
no e davanti al centro in corrispondenza dell’abbottonatu-
ra) in modo tale da appesantirlo affi nché non si attorcigli 
durante la gonfi atura del pallone di nylon. 

5. Inserire la spina in una presa elettrica facilmente accessibile.
6. Ruotare il timer (6) in senso orario e impostare la durata desiderata. Ogni luce LED 

rappresenta 5 minuti.
7. Quando il pallone di nylon si è gonfi ato, raddrizzare e lisciare nuovamente il capo di 

abbigliamento.
8. Al termine del tempo impostato l'apparecchio si spegne automaticamente. L’opera-

zione di asciugatura / stiratura può essere interrotta in qualsiasi momento ruotando il 
timer (6) sulla posizione iniziale.

9. Rimuovere il capo di abbigliamento dal pallone di nylon e dalla gruccia (1).
10. Staccare la spina dalla presa e attendere il completo raffreddamento dell’apparecchio.

Consigli
• L’apparecchio è destinato principalmente a biancheria centrifugata in lavatrice! Se 

si desidera stirare biancheria lavata a mano o non centrifugata bisogna prima farla 
asciugare. 

• L’operazione di asciugatura/stiratura di una camicia centrifugata dura circa 10 mi-
nuti. La durata può variare a seconda del materiale e del suo spessore. Consigliamo 
di iniziare con una durata più breve e poi eventualmente prolungarla.

• Il pallone di nylon può essere ingrandito o rimpicciolito con l'ausilio delle cerniere. 
Per le taglie più piccole le cerniere dovrebbero essere chiuse. Per le taglie più grandi 
si dovrebbero aprire le cerniere su entrambi i lati. 

• Se i bottoni sono molto distanti può accadere che durante la stiratura l’abbottona-
tura risulti leggermente ondulata. In questo caso è consigliabile lisciare nuovamente 
l'abbottonatura con le mani subito dopo la stiratura.
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Pulizia e conservazione
ATTENZIONE!

 ■ Prima di ogni pulizia staccare la spina dalla presa elettrica e attendere il completo 
raffreddamento dell’apparecchio!

 ■ Non immergere mai l’apparecchio, il cavo elettrico o la spina in acqua o altri liquidi!
 ■ Per la pulizia non utilizzare prodotti detergenti corrosivi o abrasivi né pagliette. Po-

trebbero danneggiare la superfi cie. 

• In caso di necessità pulire l'apparecchio e il pallone di nylon con un panno legger-
mente inumidito ed eventualmente con un po’ di detersivo delicato. Quindi strofi narlo 
con un panno asciutto.

• Prima di riporre la stiratrice attendere il completo raffreddamento di tutte le sue parti.
• Conservare l’apparecchio in un luogo pulito, asciutto, al riparo dal sole e inaccessibi-

le ai bambini e agli animali.

Risoluzione dei problemi
Se l’apparecchio non funziona correttamente, verifi care in primo luogo se è possibile 
risolvere autonomamente il problema. 

Non cercare di riparare da soli un apparecchio elettrico difettoso!

Problema Possibile causa / soluzione

L’apparecchio non 
funziona. I LED non si 
accendono.

• La spina è inserita correttamente nella presa elettrica? Cor-
reggere il posizionamento della spina.

• La presa è difettosa? Provare un’altra presa.
• Controllare il fusibile del collegamento di rete.
• L'apparecchio è acceso? Impostare il timer (6).

Rumori atipici • Le feritoie di ventilazione (5) sono coperte o ostruite? Libe-
rare le feritoie di ventilazione (5) .

L'apparecchio 
si spegne 
improvvisamente.

• Le feritoie di ventilazione (5) sono coperte o ostruite? Libe-
rare le feritoie di ventilazione (5) .

• L’apparecchio è dotato di una funzione di spegnimento au-
tomatico di sicurezza. In caso di surriscaldamento si spe-
gne automaticamente. Attendere il raffreddamento dell’ap-
parecchio e riaccenderlo.

• L’apparecchio si è ribaltato? L'apparecchio dispone di un 
interruttore di sicurezza che si attiva in caso di ribaltamen-
to. Raddrizzare l'apparecchio e riaccenderlo.

• Il tempo impostato è scaduto? Impostare nuovamente il ti-
mer (6) sul tempo desiderato.

Formazione di odori
• Al primo utilizzo dell'apparecchio l’apparecchio può sprigio-

nare odori a causa dei residui di produzione. Questo feno-
meno non è pericoloso e scompare durante l'utilizzo.
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Dati tecnici
Codice articolo:  00384
Codice modello:  EL17001-00100
Alimentazione:  220 – 240 V ~ 50 Hz
Potenza:   1800 W
Classe di protezione: II

    

Smaltimento
Il materiale della confezione è riciclabile. Smaltire la confezione nel rispetto 
dell’ambiente e predisporne il riciclaggio.

Smaltire l’apparecchio nel rispetto dell’ambiente. L’apparecchio non è un normale 
rifi uto domestico. Smaltirlo presso un centro di riciclaggio per apparecchi elettrici 
ed elettronici usati. Ulteriori informazioni sono disponibili presso il proprio comune 
di appartenenza.

Servizio di assistenza clienti / importatore:
DS Produkte GmbH
Am Heisterbusch 1
19258 Gallin
Germania
Tel.: +49 38851 314650
(A pagamento da telefoni di rete fi ssa tedesca. I 
costi variano a seconda del fornitore di telefonia.)

Tutti i diritti riservati.

00384_IT.indd   1000384_IT.indd   10 28.09.2017   13:19:0628.09.2017   13:19:06



00384_IT.indd   1100384_IT.indd   11 28.09.2017   13:19:0628.09.2017   13:19:06



00384_IT.indd   1200384_IT.indd   12 28.09.2017   13:19:0728.09.2017   13:19:07



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


